
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
Daniel Ortiz, Receptionist  
MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8:00am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Helen Nery , Coordinator  (909) 822-3411 
HOURS Mon. Thu. Fri. 8am-12pm   
Tue. Wed. 4:30pm– 7:30pm                       

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

November 9th, 2025 



 

 

Feast of the Dedication of the Lateran Basilica in Rome 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - November 10, 2025 

7:00 am    † Olga Ortiz, † Edgar Cortez,  
   Carmel Silva– Birthday Blessings 

Tuesday - November 11, 2025 

7:00 am    Lennie Soto– Birthday Blessings 
6:00 pm   † Olga Ortiz, † Edgar Cortez,  
   Cumpleaños de Verónica Avitia 

Wednesday - November 12, 2025 

7:00 am    † Johnney Patrick III, † Reynald Yatco, 
    Clarissa Patrick– Thanksgiving 
6:00 pm   † Olga Ortiz, † Edgar Cortez, † Renato Guerrero 

Thursday - November 13, 2025 

7:00 am   † Olga Ortiz, † Edgar Cortez 
7:00 pm   † Vidal Brambila, † Margarito García,  
   Cumpleaños de Mextli Cortes 

Friday - November 14, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm  † Nuri Cuito, † Margarito García, † Olga Ortiz,  
  † Edgar Cortez 

Saturday - November 15, 2025 

4:30 pm  † Blanca Moran, † Margarito García,  
  † Victoria y Josefina Moran 
6:30 pm  Parishioners 

Sunday - November 16, 2025 
 

7:00 am   Parroquianos 
9:00 am   Parishioners 
11:00 am  † Conrado and Lorinne Masanque 
1:00 pm    † Olga Ortiz, † Edgar Cortez 
3:00 pm   Parroquianos 
5:00 pm   Parishioners 
7:00 pm   † Vicente Velasco, † Victoria Ayala,  
   Cumpleaños de Boris Machado 

Praying for our sick 

Teresa La Vau, Isabel Gutierrez 

Praying for our recently deceased 
Jesús Ruiz Diaz  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-
9/1 Cor 3:9c-11, 16-17/Jn 2:13-22 
       

Wis 1:1-7/Ps 139:1b-3, 4-6, 7-8, 9-10/
Lk 17:1-6 
          

Wis 2:23-3:9/Ps 34:2-3, 16-17, 18-19/
Lk 17:7-10 
  

Wis 6:1-11/Ps 82:3-4, 6-7/Lk 17:11-19       

Wis 7:22b-8:1/Ps 119:89, 90, 91, 130, 
135, 175/Lk 17:20-25 
        

Wis 13:1-9/Ps 119:1, 2, 10, 11, 17, 18/Lk 
17:26-37  
   

Wis 18:14-16; 19:6-9/Ps 105:2-3, 36-
37, 42-43/Lk 18:1-8 
           

Mal 3:19-20a/Ps 98:5-6, 7-8, 9 (see 
9)/2 Thes 3:7-12/Lk 21:5-19          ©LPI 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

The Dedication of the Lateran Basilica 

St. Leo the Great, Pope and Doctor of 
the Church 
 

St. Martin of Tours, Bishop; Veterans 
Day 
 

St. Josaphat, Bishop and Martyr 

St. Frances Xavier Cabrini, Virgin 

N/A 

St. Albert the Great, Bishop and Doctor 
of the Church 
 

33rd Sunday in Ordinary Time ©LPI       

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 SUNDAY READINGS  
 

First Reading: 
Along both banks of the river,  
       fruit trees of every kind shall grow; 
    their leaves shall not fade, nor their fruit fail. (Ez 47:12)  
 
Psalm: 
The waters of the river gladden the city of God, the holy 
dwelling of the Most High! (Ps 46)  
 
Second Reading: 
Do you not know that you are the temple of God, 
    and that the Spirit of God dwells in you? (1 Cor 3:16) 
 
Gospel: 
Jesus answered and said to them, 
    “Destroy this temple and in three days I will raise it 
up.” (Jn 2:19)                     
 
               
 
 
 
 
 
 
       ©LPi 



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel Meditation   2 

Fiesta de la Dedicación de la Basílica de Letrán 
Evangelio Juan 2: 13—22  

 
  

 El Espíritu de Dios vive en nosotros. La dignidad humana radica en esto: en que somos templo vivo del Espíritu 
Santo. Este es el gran regalo de Dios a nosotros, otorgado por la gracia. El apóstol san Pablo nos ofrece una poderosa 
reflexión al respecto: “¿No saben que son templo de Dios y que el Espíritu de Dios habita en ustedes? Si alguno destruye 
el templo de Dios, Dios lo destruirá a él. El templo de Dios es sagrado, y ese templo son ustedes” (1 Corintios 3:16–17). 
Saber esto conlleva una gran responsabilidad para cada uno de nosotros. ¿Cómo cuido el templo de Dios que es mi 
cuerpo? ¿Qué tipo de cimientos sostienen su construcción diaria? Recuerda que su principal función es demostrar que 
allí habita el Dios vivo. 

El pasaje del Evangelio nos presenta otra imagen de la hermosura y santidad del templo: “Jesús purifica el 
templo, y lo hace con el látigo en la mano. Se pone a expulsar las actitudes paganas, en este caso, de los mercaderes que 
vendían y habían transformado el templo en pequeños negocios. Jesús purifica el templo reprendiendo: ‘Está escrito: mi 
casa será casa de oración, no de otra cosa’. El templo es un lugar sagrado. Y nosotros debemos entrar allí, en la sacralidad 
que nos lleva a la adoración. No hay otra cosa. Hay dos templos: el templo material, lugar de adoración, y el templo 
espiritual dentro de mí, donde mora el Espíritu Santo” (Papa Francisco).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Feast of the Dedication of the Lateran Basilica in Rome 
 Gospel John 2: 13—22   

 
 

When I was 22, I entered St. Peter’s Basilica for the first time. It floored me. I could hardly take it in, its 
grandeur, majestic arches, vibrant colors, and the light that danced through its high windows. Somehow, amidst such 
splendor, I felt an overwhelming sense of belonging, as if I had finally come home. 

Jesus reorients how we Catholics see sacred buildings. In today’s Gospel he says, “Destroy this temple, and in 
three days I will raise it up” (John 2:13-22). His riddle implies, shockingly, that his own body is now the fundamental 
dwelling place of God and humanity. The temple in Jerusalem has been superseded.  

In our churches today — whether they mirror the basilica’s grandeur or embrace humble simplicity — we 
experience architectural symbols of Christ’s risen body. It is no accident we call them “churches”: they make visible in 
brick-and-mortar Christ’s body which is made up of the living stones we call Christians. Each church building, like St. 
John Lateran in Rome, or St. Peter’s, or any other, is meant to be a vibrant sign of Christ’s resurrected body. We should 
cherish and protect our churches as places where heaven touches earth, where we, as a community, are raised to the 
fullness of life in Christ. 

— Father John Muir                                                                                                                                   ©LPi 



 

 

A Message  from / Mensaje de Rev. Juan Martin Escobedo 13 

Sacrilege 

 A lot of people talk about sacrilege, but they don't know what it means. It is generally understood as the desecra-
tion or treatment and insulting of a sacred object or person. There are three types of sacrilege: against people, places, or 
sacred things. 

Sacrilege against a person means behaving in such an irreverent manner with a sacred person either by the physical 
harm inflicted or by the dishonor carried out, it violates that person's honor. The sacrilege of a place, is the violation of a 
sacred place, a church, cemetery or private oratory. This violation may be for theft, commissioning a crime within a sa-
cred place, using a church as a stable or market, or as a banquet hall, or as a court to resolve purely secular issues. 

Sacrilege to any sacred object is an insult to any sacred object that is not a place or a person. This type of sacrilege can be 
committed first, by administering or receiving the Eucharist in a state of mortal sin, and also when it is made conscious 
and notorious descarnio or mockery towards the Holy Eucharist. It is considered the worst of the sacrilege. And in gen-
eral when any Sacrament is received from living in mortal sin (confirmation, Eucharist, priestly order, and marriage). 
The sacrilege of attrition (abuse, abuse or offense) of sacred images, relics, the use of the Holy Scriptures, liturgical ob-
jects for non-sacramental firms, and also the misappropriation or diversion of other purposes of property and properties 
(furniture or immovable property) intended to serve the maintenance of the clergy and ornament of the church. 

Unfortunately, sacrilege to the Holy Eucharist in this month of October is very common, as pagan and satanic festivals 
are held where a consecrated host is needed to perform a satanic rite. It is a pity that satanic groups recognize the pres-
ence of Christ in the Eucharist more than a Catholic who receives the Eucharist with dirty or unworthy hands, or who 
bites the Eucharist, as if it were a fried potato or a biscuit or the catholic that does not participate in the complete Mass 
and feels the right to receive the Eucharist. In the next newsletter we will see more facts about this matter that we should 
all be concerned about. 

 

 

 

 

 

 

Sacrilegio 

Muchas personas hablan de sacrilegio, pero no saben qué significa. Generalmente se entiende como la profanación o tra-
to y injurioso de un objeto o persona sagrada. Existen tres tipos de sacrilegio: contra las personas, lugares o cosas sagra-
das. 

El sacrilegio contra una persona, significa comportarse de una manera tan irreverente con una persona Sagrada que, ya 
sea por el daño físico infligido o por la deshonra acarreada, viola el honor de dicha persona. El sacrilegio de un lugar, es 
la violación de un lugar sagrado iglesia, cementerio o oratorio privado. Esta violación puede ser por robo, comisión de un 
delito dentro de un lugar sagrado, usar una iglesia como establo o Mercado, o como sala de banquetes, o como corte judi-
cial para resolver las cuestiones meramente seculares. 

El sacrilegio alguna cosa sagrada, es la injuria hacia cualquier objeto sagrado que no sea un lugar ni una persona. Este 
tipo de sacrilegio puede cometerse en primer lugar, administrando o recibiendo la Eucaristía en estado de pecado mortal, 
y también cuando se hace escarnio o burla consciente y notorio hacia la sagrada Eucaristía. Se considera el peor de los 
sacrilegios. Y en general cuando se recibe el Sacramento de vivos en pecado mortal (confirmación, eucaristía, orden sac-
erdotal y matrimonio). También se considera sacrilegio la vejación (abuso, atropello u ofensa) de imágenes sagradas, re-
liquias, el uso de las Sagradas Escrituras, objetos litúrgicos para firmes no sacramentales, y también la apropiación in-
debida o desvío de otros fines de bienes y propiedades (muebles o inmuebles) destinados a servir a la manutención del 
clero y el ornamento de la iglesia. 

Desafortunadamente, el sacrilegio a la sagrada Eucaristía en este mes de octubre es muy frecuente, ya que se celebran 
fiestas paganas y satánicas donde se necesita una hostia consagrada para poder realizar un rito satánico. Es una pena que 
los grupos satánicos reconozcan la presencia de Cristo en la Eucaristía, más que un católico que recibe la Eucaristía con 
las manos sucias o indignas, o que muerde la Eucaristía, como si fuera una papa frita o una galleta. Que no participa de 
una misa completa y se siente con el derecho de recibir la Eucaristía. En el próximo boletín veremos más datos sobre este 
asunto que nos debe preocupar a todos. 

Unidos en Cristo, 

Pbro. Juan Martin Escobedo, MSP 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS  
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini reflection: It m atters w hy you do som ething, not just how  you do it. Are w e allow ing our  w orship to 
transform us, or are we only concerned with transforming our worship? 
 
Modern Money-Changers  
 
The “liturgy wars” are something of a hot topic in contemporary Catholic circles. 
 
 Latin chant or guitar hymns? Communion on the tongue or in the hand? Chapel veils or bare heads? Surplice or alb? It’s 
giving me a headache just writing it all out. 
 
I don’t mean to say that none of this matters. The worship of the Almighty God, especially in the context of the Holy Sac-
rifice of the Mass, is no trifling matter. It is good for people to be concerned about whether or not their worship is pleas-
ing to God. I am happy that Catholics care enough about these things to have an opinion.  
 
I’m not going to say where I fall on this spectrum of liturgical sensibility (the headache intensifies thinking of the emails I 
would get). And I won’t pretend it’s not something I feel passionate about, in my own way. 
 
But too often I find myself sniffing dismissively at the “other camp,” the folks who are drawn to a different style or tradi-
tion. Too often I see them sniffing dismissively back to me. We are, both groups, obsessed with the form of a thing — so 
much so that we risk forgetting the function of it. 
 
And when I stop to think about it, I wonder if Jesus shouldn’t crack the whip at us all, the modern money-changers of the 
temple, who have allowed worship to become a transaction (I offer x sacrifice, I am rewarded with y feeling of fulfillment 
and satisfaction).  
 
I look at the Gospel today, and I can see the purpose of the money-changers. It could be argued that, in a way, they were 
facilitating the laws of Moses, making possible the temple sacrifices stipulated by God.  
 
But it matters why you do something, not just how you do it.  
 
What good is any act of worship, if at its conclusion we do not more closely resemble the One before whom we kneel? 
 
(QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 
1st Reading Question:  
The prophet Ezekiel envisions a future of restoration and renewal for the exiled Israelites held captive in Babylon. What 
future do you hope for with your family?  
 
2nd Reading Question: 
Paul tells us that as believers in Christ, the Spirit dwells in us, making us holy, the temple of God. Can you share a time 
when you felt the Holy Spirit active in your life? 
 
Gospel Question:  
The disciples understood the full meaning of Jesus’ cleansing of the temple only after his resurrection from the dead. 
What has hindsight taught you about your life? 
  
Prayer of Missionary Zeal 
 
Dear Lord, 
 
Give us eyes to see the depth of grace You provide to Your Church. May that goodness ignite in us fire to share the 
truth of Your mercy with every soul we encounter.  
Amen.  
                      
 
                           ©LPi 
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(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflexión: Im porta por  qué haces algo, no  solo cóm o lo haces. ¿Estam os per m itiendo que 
nuestra adoración nos transforme, o solo nos preocupamos por transformar nuestra adoración? 
 
Cambistas Modernos  
 
Las "guerras litúrgicas" son un tema candente en los círculos católicos contemporáneos. 
 
 ¿Canto latino o himnos de guitarra? ¿Comunión en la lengua o en la mano? ¿Velos de capilla o cabezas descubiertas? 
¿Sobrepelliz o alba? Me da dolor de cabeza solo escribirlo todo. 
 
No quiero decir que nada de esto importe. El culto al Dios Todopoderoso, especialmente en el contexto del Santo Sacrifi-
cio de la Misa, no es un asunto trivial. Es bueno que las personas se preocupen por si su adoración agrada o no a Dios. Me 
alegra que a los católicos les importen lo suficiente estas cosas como para tener una opinión.  
 
No voy a decir dónde caigo en este espectro de sensibilidad litúrgica (el dolor de cabeza se intensifica pensando en los 
correos electrónicos que recibiría). Y no voy a fingir que no es algo que me apasione, a mi manera. 
 
Pero con demasiada frecuencia me encuentro olfateando con desdén al "otro bando", la gente que se siente atraída por un 
estilo o tradición diferente. Con demasiada frecuencia los veo olfateando desdeñosamente hacia mí. Estamos, ambos gru-
pos, obsesionados con la forma de una cosa, tanto que corremos el riesgo de olvidar su función. 
 
Y cuando me detengo a pensar en ello, me pregunto si Jesús no debería chasquear el látigo contra todos nosotros, los mo-
dernos cambistas del templo, que hemos permitido que la adoración se convierta en una transacción (ofrezco “x” sacrifi-
cio, soy recompensado con un sentimiento de plenitud y satisfacción).  
 
Miro el Evangelio hoy, y puedo ver el propósito de los cambistas. Se podría argumentar que, en cierto modo, estaban faci-
litando las leyes de Moisés, haciendo posible los sacrificios en el templo estipulados por Dios.  
 
Pero lo que importa es por qué haces algo, no solo cómo lo haces.  
 
¿De qué sirve un acto de adoración si al final no nos parecemos más a Aquel ante quien nos arrodillamos? 
 
PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER  
 
Pregunta de la 1ª Lectura:  
El profeta Ezequiel vislumbra un futuro de restauración y renovación para los israelitas exiliados cautivos en Babilonia. 
¿Qué futuro esperas con tu familia?  
 
Pregunta de la 2ª Lectura: 
Pablo nos dice que, como creyentes en Cristo, el Espíritu habita en nosotros, haciéndonos santos, el templo de Dios. 
¿Puedes compartir alguna ocasión en la que hayas sentido al Espíritu Santo activo en tu vida? 
 
Pregunta del Evangelio:  
Los discípulos entendieron el significado completo de la purificación del templo por parte de Jesús solo después de su 
resurrección de entre los muertos. ¿Qué te ha enseñado la retrospectiva sobre tu vida?  
 
Oración de Celo Misionero 

Amado Señor, 

Danos ojos para ver la profundidad de la gracia que proporcionas a tu Iglesia. Que esa bondad encienda en nosotros el 
fuego para compartir la verdad de Tu misericordia con cada alma que encontremos.  

Amén. 

              ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2025 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,700.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $31,151.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $54,818.01 
Donors/Donadores: 142 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 117.38 % 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Announcements / Anuncios 7 

Nuestros Niños y joveNes  eN el coNcurso de la vispera de todos los saNtos. 
our childreN aNd youNg people iN the all saiNts' eve competitioN. 
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gracias a todos por participar y felicidades a los gaNadores. 
thaNk you all for participatiNg aNd coNgratulatioNs to the wiNNers. 



 

 

 

Holy Hour / Hora Santa 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

15 y 16 de noviembre, 2025 
November 15th and 16th  2025 
 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Announcements / Anuncios 10 
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Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

others’ sufferings, rejecting violence, and taking risks for 
justice and reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s 
power as compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Jaime and Blanca Basulto 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes José and  María Martínez  

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Obdulia López and Rocio Castro 

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


